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No sin contenz! 





Intant che sui mùrs de Furla. 
nio 2° comparissin i manifese” dui 
sindiss par convacà il « cuarp ele- 
toràl» a sielzisi i gnùs ministr 
dérs cumunai e provinziai, sui 
sfusis a' comparìs ancjemò une 
liste di dilibaris fatis dai conseis 
spiranz e aprovadis de prefeture. 
Chestis listis a son simpri un fre: 
gul instrutivis: lì si pò viodi ce. 
tant indadr che si è in Italie eui 
ordenamenz ministratifs. Un con- 
sei cumunél nol po’ fà nuje di 
nuje di sò nutoritît: al po” nome 
proponi qualchi provediment. che 
il prefet al aprovarà o nol a- 
provarà, daùr che j saltarà il 
grî. To ultime liste si cjàtin dili- 
baris di chest gjenar, che àm 
scugnòt passà par man de prefe- 
ture; 

Cividàt: «sumento compenso 
all'economo ». 

Puntebe: «aumento compenso 
alla bidella n. 
asgravio imposta Eli. 
sabetta Siega n. 

ForsAvoltri: «spesa acquisto 
Pagine Scelte n. 

Cervignan: «ecquisto corona 
per commemorazione 

Pordenon: «sussidio alla bi- 
«della della scuola meccanici », 
‘ecc, ec0. ; 

Al ven a jessi che un Colisti 
«umunal, formît di vino’ o tren- 
ste personis des pluì in viste di un 
puîs, sielrudis midiant une ma- 
«chinòse e dispindiése campagne e 
convocazion eletoràl, no son al 
«cis, in Italie, dì disponi di tre 
‘0 quatri o dis ejartis di mil, par 
comprà un libri, une ghirlande, 
par dî une buineman a une bi: 
dele: "e dl la man infalibil di 
un prefet, possibilmentri transve- 
suvian, a tratà afarons di cheste 
siorte! 

Se lis savessin di là dai cun» 
fins, chestis n 
di sbregisi ch'a fasaressin' E 
qualchidun al lis sa. magari cussì 
no, 

Ma s'e je cussì, cemùt mai i 
Ziornai e i ejacaradòrs dai partiz 
vàdino disint che la tàl ministra- 

s i ste 0 de- 
mocristiane ’e è mandat in malo. 









































re il Cumon, "e è manezadis ma- 
lamentri lis rendilis, ’e è trascu. 
réz i interes de coletivitàt? Se 

une ministrazion no po' spio- 
i dîs franes par cjoli un pendl 
al impiegàt, cence control e'a- 
provazion dal prefet! Duneje, 
dut il merit de buine e dute la 
colpe de ejative ministrazion ‘e 
je nome de prefeture e de sò 
Zonte Ministrai 














nistradòrs, ce covential vot al 
tris umign a fa di pai, ce coven- 
democrazie? 
a : al covente par 
pols de base eletoràl; al 
covente par che i partîx pluî 
grues a’ puedin simpri savè 
indulà che la lòr fuarze ‘a ten 
dòr e indulà ch'e scantine, indu- 
là che Ja int ‘e je anejemò in 
daîr e indulà che dismòf; * 










‘e 








covente par no vè qualchi squi 
iade doman, tes votazions puliti. 
chis. 

Al è un provin e/nufaltri: un 
provin ch'al coste iejàr, fat es 
spesis dal contribuent. A” disin 
une dure veretit i-partîz, quan* 
che a” contindin sul:significàt pu- 
litie des votazions ministrativis. 
In realtàt no àn nissun altri 
gui al è come. a domandi 
— Séso contenz o no di ce ch'al 
fas, a ch'al è fat il guviàr? 

E alore cjapinle di chè bande 
e disin di no: noaltris, Furlans, 
no sin contenz di jessi lassîz 
simpri i ultins, no sin contenx des 
limu dadis a golis par 
teressament di qualchi parlamen- 
tàr, no sin contenz'di restà tes 
mans dai meridionai. E profitin 
di cheste ocasion par fà capi cul 
nestri vél ch'e je ore di butà re 
feraze un ordenament cumuni! e 
provinzial di cheste fate; che si 
è stufs dì ejacaris e di promessis; 
che no sì dl lassàsi tant menà pal 
































PITORS DI LA’ DE STANGJE 


Di qualchi timp in ca, tal mont 
dai leteràz, ch'al cir une b 
gadute di aiar frese, une bocj 
de di pan saurit, al scuen colî 
te teotazion di butàsi al dialet: 
cheì altris lengaz, a fuarze di ta: 
més e di purghis, a° son risàz al 
Rzeroov al Unbestimmt (insu- 
mis, par furlan, al «cence ma. 

. No sì trate des polemichis 
«strapaîs» e di «strazità 
ch'a son ladis a mont dopoma 

trate de dibisugue, che qualchi 
volto ’e je tant grande, di pojî 
il pît sun tun bàr ch'al tegai © 
di polsà un marilamp. Cussì 
tiialez, intant che la cojarie ju 
svezze, a° tòrnin in onòr juste tra 
la int di hocje dilicade, Se no 
alti par gambià savòr: o par 
savòr. 
voltis che nus ci 
vie, te Arcadie C. 
rintiane. culì di là. ’o stin bulin- 
tîr a scoltà qualchi tabajade in 
chel todese penz e zondar che si 
fevele ventilà e che nol infasti. 







































IDEIS CLARIS 


Lven a dinus qualchidun che no 
in ideîs claris o che, se lis vin, no 
dis fasìn cognossi. Fàr che vegni 
Vé ideis claris, par tane’ di 16 
@U dl di jessi a giestre o a campe 0 




















tal mi ir altris al fil dî tifa 
pal" Milun” 0 pa P, Inter"!), 

Lis nestris ideis, sul cont des gran 
dis quistions naziondls e internazio 


néls, è’ son di cheste fate: 











1) La milenarie è romane zivittàt 
ocidentàl, juste parcè ch'e jo mile 
marie — drsit bimilenarie, anzit tri 
milenarie 





‘è je anzianote e j to- 
cjarà adutasi 0 buti în seovazzere 
un grum di chés strafusèriis che j 
stan tal cir e che jé salacér "e cla- 
me ”valòra morai”, lo storie "e 
je inesorabit: nihil humannm immor- 
tale 

2) L'idèe de nazion sovrane ’e je 
un fat storic come rn altri: no è 
nissune lidris te nature dal omj 
tane’ popui e tane” secui a’ son st 
sence di jé; 'e je nassude za un di 
sinte agn, 
(end plus 
'e è bielzà tact a flupîsi: al è di 
bant sborfale 0 ledle daprif di un 
racli: la storie ‘e fe inesorabil. 

3) I partîz pulitics, talians e fo- 
feso, a’ son cjamdz di bielis idea- 
lità: — une mibr dî chealtre — ma 
în pratiche a' rìvin adore di imbra- 
«cià juste qualchi grepie 0 qualchi 


























sejale a qualri barons ch'a san me- 
né la mescule: © chest nol dipent 
nome dî tristerie, al dipent ancje dal 
fat che lis idealità= a° son grandis 
€ i umign n° son pissui: no je pro- 
porzion. 

4) L'Italie sul balon de Tiare ‘e je 
tme rabite che si stente a viodile: il 
balon nol ta dar dî jé, ma la mene 
atòr cum sè cetce naneje inacua; 
dal 56 pé dibant smalità: 
Etsenhauer al va atòr pa l'Europe 
queje se sì scrivin monadis sul a- 
sfalt des stradis. 

3) Ce che còntin î sfueis e ce che 
discorin i” parons” sul cont di pds 
e di were, chenti e vie di chenti, a” 
son sflocjs pai dordei: no vègnin dal 
uimar a di in plazze ce ch'al bol te 
lbr cite; cui ch'al gorerne la 56 vite 
dair des deelarazions e dai comuni- 
ci: al è plui grogno di cui ch'al 
eràt al lunari di Barbenere. 

8) In cheste situazion intrigàse, 
a noaltris Furlans, ch'o si cjatin 4 
vivi sun tune brute beoreje, nus re 
ste nome di cirî, dì par di, di pa- 
ràsì mici ch'o podin, cence crodi a 
nissun, cence infidàsi di nissun, cen- 
© spietàsi ne jutori ne misericordie 
di nissun. in vinci i di 






























regniinns! 
E chei che nus domandin ” idei 
claris”, che si tirîn vie i parevoi che 
ur àn metita i l6r mestris di partit! 








«is cu lis sgrasaiadis e lis sustadis 
dal lùtar, 

Cnn cheste curiositàt ‘o sin lîz 
a dà un cuc, aneje, ‘e mostre dai 
pitòrs cerintians, taî sucriz de 
Cumune di Udin; al ven a jessi. 
cu la voe di cjatà ua di 
Carintie, un fregul di dialet, che 
di piture moderne, « rmiversàl» 
e «eterne» ‘o ‘ndi viodin ancje 
chenti d’ingomefsi. No disarin 
di vé fat il viaz di bant, ma la 
supiarbie di fevelà « esperanto » 
ur è jentrade tes venis ancje a 
putròs Carintians. E lu fevèlin 
come ch’a puedin, no tigninsi in 
bon di doprà ìl lor lengaz. 

No starìn a discori di due”. un 
par un: de plui part dai lavòrs 
no savaressin dî ne ben ne mil: 
cussì po”, come il soli 
stàz un piezzut a scoltà Varnîr 
Berg, ch'al fevele par sclîf, cun 
qualchi glagne di ongjarès in 
jenfri: un lengaz avonde perso- 
nél; e massime tai lavòrs in blanc 
e neri al è une manate sigure e 
svelte. Erbert Bickl al gambic 
discors ogni moment, al’ fevele 
todese frane, eun pronunzie se- 
tentrionàl, cun prepotenze; e 
chel S. Sejefin svoletant che nus 
presente. al podares aneje stà în 
tune glesie, cence rompi la de 
vozion de buine int: in tune gle- 
sie todeseje, si capis. La clime 
dal paîs carintian. scoltàt cun 
calme e stant . si la cjate 
im Jaso Rankl, in tun quadri di 
Arnolt Clemencie (ma chés fe 

is di paste cussì greze 
































mostre) e di Ta 


Kolig: no sin 
rivàz adore di cjatàni fregul tes 





viodudis dî Antoni Mabringer. di 
Franz_ Schmeeweiss. di Rudolf 
Canaval. Salacòr che àn crodît 
di fa cuì sa ce. Raimont Kalcher 
e anejmò Clemencic a mandnu* 
viodudis talianis di Vignesie 0 di 
Verone! Ma chè ‘e je robe fra- 
jade par noaltris. ancje se Kal- 
cher al cîr di risuelàle cul colòr 
penz un dèt. Poschinger e Zabl- 
bruckner “e an di sei vieluz di 
etàt e di maniere. 

E chest més cu ven “o larîn a 
viodi ce che a’ savaran presen- 
tà di bon i furlans a Clanfurt. 

‘P”IS 











nès. E chei ch'a restaran sielzùz 
par conseirs ch'a tègnin a mens 
che, se tal ministrà il lor Cu 
mon, no puedin fà nuje cence 
dal prefet, a° puedin inzegnàsi a 
fà în maniere che une tàl situa. 
zion "e vegni gambiade e che u- 
n'altre lex cumunîl e regjonil 
nus libari di chestis cundizions 
ridiculis e vergognòsis, 

















Liturgie laiche 


Il talian al nas cu la liturgie 
tal sane: cence religion al po” 
stà; cence funzions no. Se nol va 
a messe, al va in plazze; se nol 
va în prucission, al va în «cor- 
teo »; se nol puarte mocui o tor- 
zis, al puarte insegnis di partiz 
e galiarder; se nol met para- 
menz, al met muoturis; se nol 
cjante latanis, al cjante ail ca 
min che fàmeno »: se nol tire-ji 
ejapiel e eros, lu tire “e bi 
diere; se nol eràt a Crist, al eròt 
a Garibaldi 0 a qualchi ‘altri di 
ché fate. 

Za ago, une manezade di 
cheso’ predis cence chirie a in- 

vavin il pioram tal curtîl de 
cjase dal «Balilla»; c lì, dopo 
di vè spietît qualchi ore tal so- 
reli, sì viodee a comparî sul pre- 
sbitèrì doi cerforàì cun dés aqui. 
lis inomp di dòs stangis, e po” 
nn federal 0 vicefederàl in mics 
ni siei acoliz — zaul e sotzàul — 
cun tune scufie sul cjf ch'e se. 
meave une vore un quadrît di 
predi e... a' scomenzavin i gjè- 
spui! 

Podopo, par qualchi an si 
vit... disdisore. Ma apene che 
sì torne a nulî odòr di polvar, 
ancje i pontificaî a' tòrnia di mo. 
de. Cun dutis lis scusis. In chesc” 
ìs, tra «faustis rieurinzis» e 
« giestis» naturalmentri «legen 
dariis » e zeremòniis simbolichis, 
militàrs, ex-miltàrs, partesans © 
frutins des scuelis si son spiticàz 
a dismovì l’indarmidit eroisim 
nazionàl, 

Se chestis « manifestarions » a' 
massessin di bessolis, a furor di 
popul, no si podares dî nnje: ma 
nissune no nòs cence un « orga 
nizatàr». E i organizzators no 


a' son alealtri. 
























































LA FRE DI ELTÒS 


Il sen. Cesar Merzagora de liste 
democristiane, ch'al è stàt Sore- 
stant dal Cumiarz tal quart gabi- 
net dî Degasperi, al è lassàt pu- 
blicà sul setemanàl « Oggi» une 
interviste, indulà ch'o ejatin che- 
stis confessions preziòsis: 

«I partîz a’ costin une vore dî 
miliarz ad an (”o torni a dî, une 
tore di miliarz) e chesc® béz no 
vèenin rincuràz cu lis tessaris che 
2° pàîn i aderenz: ‘e je duneje u- 
ne cunvizue îra lis direzione dai 
partiz pulitics, che 2° san di jes 
in colpe par dutis lis brutis robi 
eh'a fasin par tirà dongje bè: 
E se un partît al pensàs di pari 
far un so tesseràt parvie des spor- 
ejs baronadis ch'al fas, chel tal 
al vares simpri pronte la scuse 
di vè fat ale o di vè fat chel in- 
stes aneje pal pariît. Viòdit che 
ce ch'o dis ‘e je une des nestris 
plais plui grandis: ‘o podarin pa- 
rà fur }a buteghe de nestre vite 
pulitiche nome quan'che la va. 
rin parade fir dai partiz, E chest 
discors nol si riferis a un s0l par. 

ma a duc' i partîz cence gja. 
vént nisson s. 


































RUMIADIS 


#% La'storie ‘e je fate di lusòrs 
e di ombris. 4° disin che lis om. 
bris @° fisin risaltà plui ben i 
lusors. E alore por inlumina pu- 
lit l’eroisim dai triestins o ju 
lians che, bandonadis lis bandie: 
ris do l'Austrie, te uere' dal *15. 
*18, a' vignirin volontaris tai ba- 
talîons alpins, par puarté î cun: 
fins da l'Italie sui tiarmins se- 
gniz-di Diu — come ch'al dis 
chel dol «Messaggero», parcà 
nissun fovelial di chei altris trie- 
stins o istrians che, dopo la sgna- 
pe di Cjaurét, a’ rivàrin chenti 
@ regolanus lis cuestis, ce come 
informatàrs, ce come pulizais, ce 
come comandanz di tape. I Iòr 
parons ju si a pueste par 
chei siarvizis, midiant che a’ sa- 
verîn la lenghe; e noaltris ba- 
soaî, che, a sintiju fevelà par 4 
lion, in tal prin si infidavisi di 
t6r e sì discueidave il soc, tan'che 
so fossin stà fradis! "E je ancje 
ché une paginute di storie ch'e 
lares scrusignode, se no sì tratos 
di «veretàz improibidis ». 


#9* Il sfueì dui ex-aquilifars (par 
furlan «puartepolezzis »), al fis 
justizie, finalmentri, des prate- 
sis ch'a] è qualchi furlan di pro- 
nunzià par furlan lis peraulis 
furlanis. Oh mò! °E je ore di fi. 
nile dî dî Cormòns une volte che 
i Triestins a' jan stabilit di dî 
Cormons. Anzit, passe chì, e v 
gnarà stabilide une multe cuintri 
chei grobians che si lassuran sin: 
tî a di Friùli ivezzi di Friuli, e 
Udin invezzi di Uddene: sino o 
no sino talians? E parcè no sì 
nie une campagne par ta- 
lianizzà ancje chei altris nons 
barbaries che nè Vignesie ne Ro- 
me no son anejemò rivadis adore 
di disvidriguî? Pareè il ministeri 
competent no comàndial di di e 
di scrivi Trassocche e no Trasî- 
ghis, Sequalli © no Sequàls, Bra- 
colini e no Braulins, Capponi e 
no Gjavàns, Succiano e no Su 
sìns, Nîmme e no Nimis, Falette 
e no Faedis, Tagliapanni e no 
Taipane, Talimassoni e no Tal 
massons, Gonnieri e no Gonàrs, 
Cuormoro e no Cormòr e vie in- 
denant? Eh s'e fos ancjemò în 
chest mont chè buine anime di 
Starace... 


















La cuarde e il zeùt 


##+ I cariolons che a’ còrin sdra- 
massant sù e jù par Udin, cheal- 
tre di no son comporiz: i tram» 
virs a° vevin metàz i bras in 
eros. Ce bielezze, ce pds! Se an- 
cje chel tàl dai « pessotti, fera, 
botillie » e chel dal « Gasetino. 
Agni Spart » a° metessin i braz in 
eròs no saressie une provedenze? 
L'usanze di là atòr ‘sberghelont 
pes stradis “e è di jessi rivade sù 
di Napulî. E si pò ancje sern- 
pulé che, par jessi avonde ta- 
lianis, une dî 0 l'altre lîs udiné- 
sis a’ tàckin a sparagné la fa 
ture di là a fà la spese. mandant 
jl dai balcons il zeùt piejit pe 
cuarde... La ziciltàt "e cjamine! 
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e_N AZ  _ _ ________ 


Il mestri 


“'A' còntin anéjemò chè di Sua 
senzi, ch'al è vendat al diaul il ben 
dal amdr:par podò deventè il plui 
Tiràf mestri di teràz. 

Tn te vile ’e je une cjase alte, 
cu lis séjalis. ch: òntin sù 


i cops. La clàmin «il Ciscjel dai 
Mardars >, parcè che lassù al vi- 
veve un omenat con doi màrdars 
e un giat. neri. Quan’che dute la 
vile ’e durmive, lassù adalt al jere 
sîmpri impiàt un lusòr ros, e cui 
che ln nalmave al s'insegnave e al 
preave.il Signàr di no vè mai cefà 
«ul vieli dai mardars. 

E al jere a stà in chè vile Sca- 
renzi, fî di un pichepiere, nassùt 
tal clap, Nol saveve fà altri mì 
stir che chel di doprà ponte € mar- 
ciel e mandà în tocs i crez di ma- 
sègn par fé fogolîrs; pavimenz e 
mrs di ‘ejasis. Al vares vivit an- 
cje Inî dute la vite te gjave, dapît 
la mont e la vares finide come so 
pari e so von, cun tun cjalzut di 
svanzichis, juste avonde par murî 
e pajà la sapulture. 


sea 


— AL venstu a comedì il fogo- 
lar, Scarenzi, ch'al è dut sclapàt 
par‘lune e par traviars? — dl vi- 

. gni a dij il vieli dai mardara. 

Scarenzi al jere JAt e al vere 
justit il fogolr cun tune grande 
Presse tes mans, ch'al veve pòre 
di tristis robis a stà dongie di chel 
omp. E il vieli nol veve polsàt di 
cjelàlu par dut il timp dal lavdr, 
stant insentàt su la banoje cui 


int sot il puarti, j 
la bestie pe ciavezze e j 
parferirin pan e Iîic. 

Une vielute j medeave lis mans, 
quan’ che comparì la fantazzine. 
Dut savoltàt, come se j fos vi 
Enùt denant un agnul, l'omp al fevà 
sù a clamile e aneje la sò vosate 
erude si ere rote în tun fil di gra- 
zie. 

— Tu, tu_ che Diu ti dei dal 
ben, fantazzute! 

— Aneje a VÒ, missîr. 

E frescie e svelte ‘e scompari 
dentri di une puarte: al restà di- 
Svueid&t il puarti e la int sturnide. 

— ‘E è non Panle, missîr; ’e je 
mè fie. 

— Pareè no la maridaiso? 

— "0 lassi che si ciri di bessole 


Plazze de Blave 
(XX Settembre) 


feminis jo, vieli come ch'o soi. 

— La int come Vò no conte i 
carnevai 

Scarenzî al scomenzà a inacuar. 
zisi în ché gnot che al veve tal 
stomì un cùr vif. J tacàrin a pesà 
i siei imprese’, e la piere j pareve 
frede e fréz i béz, Une femine 
vive come un selop di viarte: nu- 
drîle tal pinsîr par polsà, conté lis 
zornadis par tornà x viodile, ma- 
ludî it timp ch'al scjampave sot 
il puarti e al disfave cent minùz in 

intit sÒ1, quan'che lui al jere 

dongje di jè, S'insumiaviat o jerial 
vir? 


Ma une gnot j comparì denant, 
come une fantasie, l'omp dai mar- 
dere: 

No t’impensistu, Scarenzi? Jo 
o èi ongulis lungjs e ‘o sgjarfi fin 
taî cor. Ten a mens. 

Alore lui al sciampà lontan come 
un scoreàt: parcè che lis stradis 
lungjs a' dislèin. E al ri tizziave 
l'anime pat che la braure di sei il 
plui bràf di duo’ i mestris di teraz 
"e tornas ‘a implenàlu dal dut. Ma 
i siei umign ch'a cognossevin il 
s0 file di fà e la pazienzie dì fà 
biel, a” sintivin che a Scarenzi ogni 
tiare j scotave sot i pîs e ogni cun- 


fin ln sejafojave: j murive dentri- 
vie il gust de piere e la gionde dai 
biei salizàz fiurîz. La dì che no u 
cjatarin plui di nissune «bande a' 
scrupulàrîn che sì fos copìt di bes- 
sék 

E invezzi Scarenzi al tofnave a 
ciatà la fantazzute dal puarti, par 
no. deventà mat. 

La corse dai cjavai j pareve eter- 
ne e quan'che, intòr gnot, a' pe- 
sejàrin la' s8 tiare, j cjantavin i 
véi fintremai i, tes Hdrîs. 


un mantil di sede 
lusinte di pojàj su lis spàlis. 

La gnot si screave e i cjavai a’ 
corevin tanche ombris siliadis tal 
ser; la strade "e rondolave indaùr 
nére, e il sunsàr des ruedis al de- 
ventà un bordel co la carozze s'in- 
vià fr pe Buse dal Vedul: al pa- 
reve clval passas l'infiàr in chel 
seîr e Scarenzi dut spasemiit, cul 
«jàf sglonf di sclapàsi, al spietave 
che ìl ejadaldiaul sì cujetàs, 

E nol si cujetave: dut zigave, dut 
sì savoltave. J semeà, un moment, 
che qualchidun j rivas dapròf e ai 
si butà in tun glimuz, cul flàt fèr... 

Co' al tornà a alzà i vòì par cialî, 
V'ombre dal vieli dai mardars, gran: 
de, rosse, j saltà intòr: ’e vignì 


venis. 

Cussì a’ cèntin ch'al murì Sca- 
renzi, mestrì di teraz, il plui bràf di 
duo A. N. Ciantaruto 





CUINTRISTORIE DAL FRIÙL 


Formazion dal Patriarcjàt. 


Dopo de tempieste dai Ongjars 
il Friùl, dibot par cioe secui, ai 
reste distacît dal ambient talian 
e nl va a fà part dal ream gjare 
manie. Si capìs che, restant gjeo- 
graficamentri di ca des monz, al 
Tab; ancje leît col mont culto 

il Jatin plui ehe no lis regions 
di là de Danàu, ma la sò vite 
pulitice “e fo ché di un stàt fen- 
dal todese. 

Cheste situazion ’e seomenze a 
formîsi sot dal imperadòr Oton 
T.E marchesît forlan, ridusùt in 
masèriîs e unît cu la Mareje di 
Verone, al passe tes mans di In- 
dri di Baviere; e po” il ducàt de 
Carintie, enì Cragn, il Staiar, lI- 
strîe e il Friùl, al ven distacàt de 
Baviere. Cusì 1’ Herzog di, Ca- 
rintîe al comande aneje de Mar. 
cje veronese e de Furlanie, indu- 
là che al comparìs 
chi volte un Cont 
nuje. Chel che al conte simpri 
plui devant dal Imperadòr al è 
il Patriareje di Aquilee. 

veve za tacît Berengari a 
fà qualchi donazion di terens-al 
patriareje Fidrì (900, 904); ma 
la prime inviestidure d' impuar- 
tanze ’e fo ché dal imperadòr 0- 
ton I, che dal 967 al meteve tes 
maus dal patriareje Rodualt dut 
il teritori furlan tra la Stradalte 
e i mîr, di Cervignan fintremai 
*e Livenze, cence contà altris 
concessions ca e là. Une vore di 
donazion di terens e paîs intîrs 
al fasè ancje Oton HI, tant a Ro- 
dualt che a Zuan, e anejemò di 
pluî Oton INI, massime des ban: 
dis di Plez, Tulmin, Gurizze e 
sul Vipan. 

AI ven a jessi che, intér dal 
an 1000, la jurisdizion dal Cont 
dal Friùl “e jere dute semenade 
di possessions dal Patriareje e 
chestis a’ deventàrin simprì plui 
largis e numeròsis, în maniere 
che la paronanze dai Cont, prime 
rote da tantis isulis di domini pa- 
triarejal, ‘e finì, un pdc a la vol. 
te, cal ridusisi in qualchi isule 


piardude tal teritori dipendent 
dal Patriareje. Sì sa che cheste *e 
fo pardut la pulitiche dai tre 0. 
tans: meti lis jurisdizions feu- 
ils tes manis di umign de Glesie 
par no che deventassin ereditàriîs 
tes fameis dai Conz e par podè 
tignî leàz cun cheste cjavezze ve 
scui e abîr. 

In chest timp une largje fasse 
di teritori disore e disot de Stra. 
dalte “e scomenze a popolîsi di 
paisùz che àn un non selif: 
riz, Guricizze,, Gridiseje, Gridi. 
scjute, Revidiscje, Stracis, Biel. 

i, Sante. Marizze, Sante Ma. 
rizute, Vuire, Lestizze, Zumpi- 
cje, Selaunìe, Samardencje e vie 
indenant, Cheste ‘e jere la part 
de Furlanie che veve patît di plui 
parvie daî Ongjars: si viòt che 
in chei sîz al veve di sei restît 
dibot un desert e che î Sclîs des 
monz a soreli jevît, o invidîz o 


zion dai stes patriarejs (Diplome 
di Oton IMI al patriareje Zuan, 
1001). 

Fintremai al timp dal patri 
cje Popon no sì pò dî cun sigu- 
rezze dì ce nature e cun ce esten- 
sion ch'e fos cheste jurisdizion: 
se al Cont al restas ancjemò qual- 
chi dirit o nuje. Ma cun Popon 
(2019-1042) la quistion si difi. 
nîs, parcè che dal 1027 l’Impera- 
dér Conràt Il al declarà che i 
paîs, i terens, e lis per- 
sonîs ch'a jerin sot dal Patriareje 
no dipendevin în nissune manie. 
re ne da Conz, ne da Marchés ne 

+ al ven a 
jesi che il Patriareje al jere 
feudatari di prin gràt, dipindint 
nome e diretamentri dal Im) 

cun di plui il stes Coni 
dave a Popon il dirit di b: 
nede, ch'al vignive a significà u- 
ne vere sovranità. Cussì sì pò dî 
che il Prinzipàt temporàl dai Pa- 
triarejs di Aquilte al jere nas. 
shit 


(Si va indenant) 


La Vitrum diem 


Magazzen "Ai Combatenz , 
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Quistions filologjchis 


sIDÌN 


Ce sal un sidîn 0 ecdînf ' 

In Ciargne, tal Cijandl dal Fifr e ancje tal Cjanîl di Vit 
(Arzia), par sidin e' intindin un efabricàt dirocît>, par esempli 
une di chés tantis masàriis ch'o podìn viodi in zîr dopo cheste 
ultime uere. Par Jacun Pirone al sarès invezzit e fondo rustico, 
annesso alla casa, come cortile, orto, ecc». E cussì, presanpòo, 
pal Scjate (1870), pal Lazarin (1930) e ancje par Costantin, ch'al 
volte la peraule cul talian «torno casa è. Il Collini, tal so vocnbo= 
lariut (1899) nol rigistre sidîn. lì Gnùf Pirone al ripèt la difi- 
nizien dade da Pre Jacun, zontant qualchi esempli e ricuardant 
che a Scluse par sedìn e’ intindin: «cjase edrumade >, 

Fate cheste premesse, 'o crît che sì puedì stabill chest: che 
in montagne la vòs "e jé ancimò vive, mentri che jù pal Fridl *e 
je pòc popolàr. (Qualchi perît, interogàt, nol À savît dîmi ce 
ch'al sedi un scdin). 

La vòs sedîn o sidin ’e ven da SEDIMEN, che tal latin me 
dievàl sì incuintre une vore dispès e che il prof. Leicht al di: 
finìs «nome che rimane aì suolo anche quando l'edifizio è stato 
distrutto». Curtute ma bielute cheste epiegazion, parceche di 
front a une cjase dirocsde nò vìn che "1 fons di bon; dimît che, 
în sostanzie, nol esist un contrast essenziàl tra il conoèt che.si 
è in Ciargne e chel ch'o vin colì tal plan, Un’altre difinizion nas 
dà il cont Puarte (1940): «Sedîma (): arca del terreno su cui è 
costruita la casa colonica e che comprende le immediste adiacenze 
della casa, cortile ed orto, e distinta dal rimanente terreno det ms, 
adibito alla vera cultura agraria», Difinizion che nò sodisfe în 
plen, ma che è ìl vantaz di meti in cfr Ja diferenzie che paste 
tra mds e sedîn: MANSUS al ven da MANERE crimagnè >, cre 
stà>, mentri che SEDIMEN al ven da SEDERE « sentàsi»: tal 
prin cîs ‘o vin il massir o colono mitùt su la tiare ch'al po la- 
vorf; tal secont cds si 01 indicà ln cjase indulà ch'al sta, ch'a. 
ten lis bèstiis, e cet. 

Se si contentìn dal significît che Ta peranle sidin "e è in 
dì di ué tal bas Fribi, lis difinizions ch'o vin esaminadis gi poda- 
ressin ancje passà par buinis. Ma, se si efalin indadr, valadi se 
o lin a sgarfà tes cjartis di une volte, la fazende g'imbròe, tant 
che chel di volé cjatà une uniche difinizion, par due' i cds, al 
riès impussibil. Viguìn ai esemplis: 

< Unum sedimen sive bayarzim com domibus in quibus ha- 
bitat> (Buri, 1464); 

<Unum sedimen sive baiarcium» {Dedeà, 1481); 

<Actum Utini in sedimine sive baiarcio infraseripto.... Unum 
sedimen sive baiarcium cum pluribus domunculis > (1494); 

<Unius sediminis seu bayarcij» (Udin, 1528); 

<Unum sedimen sìve bayarzim quantitatis duorum campo 
rum> (Predeman, 1565); 

< Un sedime over baiarzo tenuto et habitato per Piero 
con una braida congionta drio esso sedime» (ibid, 1568); 

«Sedime overo baiarzo» (Bresse, 1585). 

:AI vignarès duneje di dî che sidîn e dearz e’ sedin la stesse 
cjoese. No us pàrial? 

Invezzit, daùr ce che nus insàgnin ultris documenz, sidin e 
bearz e son dès cjossis diferentis: 

e lv teren sidin e baiarzo che tigniva Simon > (Gramojan, 
1450); 

< Unum sedimen cun bayarcio> (Malinane, 1464); 

<Unum terrenum cum sedimine et baiarcio» (Cividft, 1511); 

<Suum jus.sedimen et bayarcium suae propriae habitationis 
et omnes et singulas fabricas et aedificia de muro et alteriuscam- 
que sortis superiacentes> (Padiùr, 1591); 
«Bayarcium et sedimen proprie habitationis> (Tarcint, 
1548); 

<Un pezzetto di sedime, et bayurzo con aleunì murazi disco- 
perti> (Cjavali, 1598). 

Daùr di altris esemplis, al pararès che sidîn al aedi equi 
valent di curti! 0 curtif: 

i «Partem sediminis sive curtivi ipsius mansi» (Tramonz, 
1491); 

< Cortivara seu sedimen cum domibus de muro» (S. Zuan di 
Ciasarse, 1534); 

<Sedimen vel cortivim illoram Flabiani de Villa Francha> 
(Zòpule, 1534); 

«Cortivam seu sedimen cum domibus> (Ciavali, 1636); 

xl cortivo over sedime» (Predeman, 1568); 

<Duo sedimina seu cortiva, una cum domibus et fabricis ac 
edifitiis omnibus in jisdem cortivis existentibus > ‘(Gradisejute, 
1588); 
© «Cortivam vel sedimen» (Udin, 1592); 
<Uno sedimine sive curtivo posito in Gruario> (1594); 

<Un cortivo over sedime di quantità di campo mezo in circa 
(Percht, 1599); 

<Un sedime over cortivo di quantità di campo n. uno> (Fal- 
massons, 1607); 

< Sedimo overo cortivo» (1619); 

«Il sedime overo cortivo con il brolo, el orto è di quantità di 
un campo> (Talmassons, 1638). i È 

Ma, dongie di chese' esemplis, and'è qualchi altri ch'al intint 
di disferenzed lis dîs perantis: 

<Unum sedimen cum curte domus in Aquilegia > (1322); 

<Curtivum cum sedimine, et certo campo contiguo» (Ra 
mussòl, 154 

<Un sedime, cortivo, case coperte di coppi, arra, e stalle co- 
perte di paglia» (Udin, sec XVHI); 

Ma no baste ancimò. Un'altre sfilze di documenz ‘e ven a 
dinus che par sedîn si devi intindi cjase 0 fabrioît in gienar: 

<in Medea juxta sedimen sive casatam dominorum Hermanni 
et Hngonis> (1236); 

<super quo manso sunt duo sedimina... capiendo de paleis 
tecti sediminum dieti mansi, poniendo et dando în manibus dieti 
Gabrielis> (Glemone, 1366); 

«de paleis tecti dicti sediminis> (Udin, 1407); 

<chel sora det teren ha un sidin di mur> (Premarifs, 1426); 

«dando in manîbus dieti Johanni de paleis tecti sediminis 
et de frondibus vitum et arborum sidiminis» (Romans di Vile di 


Var, 1431); CE va indenant) 


© Cheste forme cu la m findl, di tradizion pironiane, mi pir 
che si puedi lassà di bande. Si dia prin, littn, fltin e cet. 














LA PIEZZAMENTE CHE 
US LASSE CONTENZ 
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PATRIE DAL FRIOL 





Î nostro programa 


Nei primordi del rostro Movi- 
mento non avremmo nemmeno s0- 
gnato di dovere un giorno entrare 
în una campagna elettorale con 
propri candidati. Vi siamo costret- 
ti perchè è l’unico modo per far 
sentire la voce del Friuli autono- 
mista, dopo che la Demoerazia Cri- 
stiana ha abbandonato la causa re- 
gionalista. 

Infatti, dopo un fervoroso inizio 
di lotta a favore dell'istituto Re- 
gione, dopo tanti pomposi discorsi 
dei nostri onorevoli autonomisti, u» 
na volta che i predominio della D. 
€. è stato assicurato e convalidato 
în tutta la Nazione, gli entusiasmi 
democristiani si sono stranamente 
affevoliti, si sono avute delle defe- 
zioni, ed un po' alla volta l'aria 
si è rarefatta anche intorno al nu- 
cleo ideale del friulenismo. La si- 
tuazione si è capovolta; la D.C. 
che si era fatta vessillifera delle 
autonomie, le ha accantonate, non 
avendone più bisogno; mentre gli 
altri partiti che le avversavano si 
mostrano oggi convinti che la Re- 
gione è l'unico riparo contro i più 
o meno larvati totalitarismi e con- 
tro l’accentuarsi della partitocra- 
zio. 


E' così che il nostro Movimento, 
non più appoggiato, ma anzi avver- 
sato, ha ritenuto suo dovere di mo- 
strare la sun assoluta apoliticità 
ed indipendenza dai partiti presen- 
tando liste proprie. 

Non essendo il nostro Movimen- 
to un partito, non avremo tesi po- 
litiche da sostenere e difendere; e 
più che di un 


ppiamo che i partiti sono 
altrettanti Stati nello Stato e che 
ogni sforzo è volto a far vivere e 
vincere il loro organismo, obbe- 
.. dendo sempre a direttive centrali, 
se non forestiere. E” tempo di por- 
re al di sopra di tutto gli interessi 
del nostro Friuli sacrificato. 
Vorremmo che il governo, invece 


camente immorale dell'elemosina, 
rinunciasse a favore della nostra 
‘una parte dei cont uti 
fiscali del Friulì, che sì immettono 
nelle casse dello Stato (imposte di- 
rette e indirette, sulla fabbricazio- 
ne dell'alcool, dei tessuti, sulla no- 
stra ricchezza idroelettrica, ecc.). 

Vorremmo che fosse limitato lo 
eccessivo affinsso di meridionali ne- 
gli uffici e nelle scuole del Friuli, 
organi particolarmente locali. 

Vorremmo che fossero decentra» 
te alcune attività burocratiche sia 
per rendere più sollecito il disbri; 
delle pratiche e per snellire il 
stema, sia perchè a Roma non pos- 
sono avere quella conoscenza e 
sensibilità per i nostri problemi che 
abbiamo noi. E si tratta di pro- 
blemi che riguardano la vita della 
nostra Regione! 

Per esempio: il problema di una 
più equa distribuzione dell'onere 
fiscale che, impostato com’ è ora, 
finirà per soffocare la media e la 
niccola proprietà, che è la vera ric- 
chezza del Friuli agricolo, mentre 














Chi ve lo fa fare? 


Ci pervengono spesso lettere ed in- 
cartamenti che ci sottopongono re- 
clami, questioni, casi da difendere, 
fatti di rendere di pubblica ragione. 
Questa fiducia è un riconoscimento 
della nostra opera disinteressata ed è 
anche la spiegazione delle molte ini- 
micizie cui andiamo incontro. 

Siamo, infatti, la pulce nell'orec- 
chio di molti: censori molto sgraditi 
@ guastafeste. 

< Chi ve Io fa fare?> pensano, e 
talvolta chiedono i  toccatì >. E, non 
riuscendo a scoprire una ragione di 
interesse materiale come le loro, ci 
rivolgono, con tono cauto ed incer- 
tissimo, velate ed assurde accuse, 

Ce lo fa fare una cosa che a loro 
non fa fare nulla: l'attaccamento alla 
nostra terra ed alla nostra gente. 





sì potrebbero controllare più di- 
rettamente e rigorosamente altre 
branche della nostra produzione 
(cementi, manifatture, cotonifici, 
miniere, società elettriche, ecc.); 
inoltre, il problema gravissimo del 
la disoccupazione che potrebbe es- 
sere amichevolmente risolto a mez- 
20 di trattati particolari fra noi ed 
i nostri vicini, sotto il controllo 
dello Stato; ed ancora, il problema 
delle bonifiche (canale Libertà, Cel. 
lina-Meduna, Cormòr). 

Questo, solo per accennare ai 
problemi più assillanti del Friùli, 
mentre di volta in volta, di fronte 
a ciascuna questione contingente, 
noi che abbiamo nella mente e nei 
cuore il Friuli, ci preoccuperemo 
anzitutto di salvaguardare gli inte- 
ressi vitali della gente friulana. 








tutela. 


dî ogni sterile lotta. 


modo veramente 
appartiene. 


Regione ». 


Dallo Statuto del M.P.F. : 


<1l Movimento Popolare Friulano per l'Autonomia Re- 
gionale, ha lo scopo di ottenere la ricostituzione integrale 
della Regione Friulana nei suoî confini naturali, con la più 
ampia autonomia nell’ambito della Costituzione. 

Il Movimento è apartitico e indipendente. Esso si pro- 
pone di riunire, al di sopra di ogni partito, tutte le forze, fino 
ad oggi sparse, di coloro che nelle autonomie regit 
la soluzione di ogni altro problema amministrativo. 

L’Autonomia da noi voluta non è contro l'integrità dello 
Stato, ma la fortifica; non è contro i nostri interessi, ma li 


Con l'Autonomia regionale noi vogliamo moralizzare € 
semplificare PAmministrazione pubblica e la vîta privata; 
noî vogliamo la ripacificazione degli spiriti e la soppressione 


Con l'Autonomia regionale noi vogliamo avvicinare in 
ico il nostro Popolo a quanto gli 


Con Autonomia regionale noi vogliamo dare a tutti i 
nativi î1 diritto alla preminenza ed alla preferenza nella dire- 
zione, nel lavoro e negli impieghi di ogni ordine e. grado nella 


MOVIMENTO POPOLARE FRIULANO 


PER L'AUTONOMIA REGIONALE : 


Sedi: via Giuseppe Verdi, 4 e via Tiberio Decianî, 2 - CCP. 9-17196 intestato al Movimento Popolare Friulano — Inviare corrispondenze alla Redazione di “ Patrie dal Fiat" 


Partiti e persone 


Sì raccontano tante cose ai 
poveri! Li si impaurisce, li si 
commuove, li si incita contro 
altri poveri, accusati d'essere 
«reazionari »0 « progressisti >, 
al fine di ottenere il trionfo d'un 
partito e di distoglierli da quel- 
la che dovrebbe essere, logica. 
mente, la cosa più importan 
i loro interessi sociali. | — 

Che în Friulì sì facciano î 
grandi lavori di bonifica e di si- 
stemazione montana eliminando 
così la disoccupazione; che i sol- 
















regionali vedono 

















Lo Stato per ì Comuni 
e non contro è Comuni 


11 Presidente dell’ Unione Friulana 
dei Comuni democristiazi e presi- 
dente della Deputazione Provinciale, 
in un ampio articolo sul «Nuovo 
Frioli >, dal titolo <I comuni nello 
Stato e non contro lo Stato», si di- 
chiarò a favore delle autonomie lo 
cali © del decentramento istituzionale 
dello Stato, come espressione supe 
riore libera e democratica della uni- 
tà nazionale, ecc. Belle parole con le 
pali concoriiamo in pieno. Ma por 
Siamo farci qualche assegnamento? 

Quale decentramento amministra 
tivo è stato realizzato în Friuli da 
quando la D. C. è al potere? Quale 
snellimento burocratico si è avuto? 
Nulì 





chie iniziative e generando spreco di 
capitali. 

te camarille industriali dividono 
lo Stato in settori di interessi parti» 
colari e monopolisticì a scapito del- 
l'interesse comune. 

mediz proprietà e. sconvolta 

dalle imposte. 

La moneta ba un corso forz0s0; il 
debito interno aumenta, 

; Siamo sorretti dalle iniezioni ame 
ricane ma, cessando queste, dove si 
andrè a finire? Si possono fare pre- 
visioni ottimistiche? 

«Solo an sano decentramento am- 
ministrativo, solo Pautonomia sana- 
mente intesa e realizzata per gradi 
può salvare la Nazione dal caos e 
può darci un'autentica democrazia, 

.E' troppo comodo buttarei in fac 
gia il pericolo conrunista per esimer- 
si dal realizzare le autonomie pre 
viste dalla Costitazione. E un peri- 
colo comodo per la D. C.! Solo se 
fossimo sani economicamente e mo: 
ralmente si potreibe pensare dî po- 
terci efficacemente difendere da un e 
ventuale attaccante In una nazione 
così amministrata, per rimanere nel 
campo strettamente locale, un Frin- 
fi lavoratore, obbediente e incapace 









di far valere i propri diritti, nulla 
iò sperare. 


pai 
Solo un'amministrazione autonoma 
lo può salvare. 


Emigrazione 

Tralasciando di discutere se l'e- 
migrazione friulana sia una «tra. 
dizionale ricchezza » 0 una « insa- 
nabile miseria >, osserviamo che le 
principali direttrici ‘migratorie, con- 
trollate ed organizzate dal gover- 
no, sono le più dure e le meno red- 
ditizie: le miniere del Belgio e del. 
l'Inghilterra, le fornaci della Fran- 
cia del Nord, l'Argentina. L'ultima 
fonte buona è stata per i friulani 
il Venezuela, ma ora anche in quel 
Paese la situazione è eritica. 

N governo aveva bensì, in n 
certo momento, imposto delle re- 
strizioni, ma la colata dei nostri 
operai nella sventura continua, no- 
tevole ed indiseriminata, ad opera 
semiclandestina dì individui che ot- 
tengono, a tale scopo, uma percen- 
tuale da compagnie di navigazione 
aerea. Questi agenti, non si sa co- 
me, riescono in quattro e quattr'ot- 
to ad ottenere documenti e passa- 
porti, sì che viene spontaneo pen- 
sare ad una catena di înteressi e 
dî corruzione dall'alto al basso, La 
intraprendenza privata può essere 
vitile per supplire alla deficenza or- 
garizzativa del governo, ma può 
compromettere tutta un’area mi- 
gratoria 

Una volta che tanti poveri ope- 
rai vengono gettati laggiù con un 
incerto passaporto turistico e sen- 
22 altre malleverie e protezioni go 
vernative, che sarà di loro? Chi E 
assicura da disoe- 
‘ceupazione? Chi aiuterà le loro fa- 


del 








di dei tributi del Friuli riman- 
gano in Friulì per soddisfare al- 
le sue esigenze invece di finire a 
Roma ed essere adoperati chis. 
sà come, son cose che interes: 
sano i friulani nel modo più di- 
retto. E, dopo tutto, il friulano 
è un popolo dell’Italia e non un 
popolo coloniale che debba pa- 
gare dei tributi ingiusti a Ro- 
ma, come s'usò negli antichi 
tempi. 

Ma oggi, purtroppo, è così. 
Ai poveri, invece di parlare di 
ezsa, di pane e di lavori da fare, 
si pa. di civiltà romana, o oc- 
cidentate, di civiltà progressi 
sta e questi sono i due unici ci 
che i partiti offrono ai poveri 
votanti: il più gran bene, un be 
ne meraviglioso e incredibile 
verrà domani, quando il tale 
partito avrà vinto le elezioni! 

mani, sempre domani ! 

Se i partiti esprimessero sol- 
tanto delle idee e non anche una 
forza di sopraffazione della per- 
sona umana, non sì starebbero 
oggi formando tante liste di in- 
dipendenti che, pur senza i gran- 
di mezzi finanziari dei partiti, 
otterranno certo i voti di quei 
poveri che si sono accorti di ve- 
nire continuamente imbrogliati. 
Costoro non possono credere al 
giovine studente smunto e con 
le scarpe rotte che va ingenua- 
mente a far propaganda per il 
partito e vuol risolvere îe que 
Stioni internazionali, mentre è 
stato incapace di risolvere it 
problema delle proprie “scarpe 
e fors'anche della Toe promo- 
zione. 

Diranno gli attivisti di parti 
to che noi non vediamo nulla 
oltre il campanile. Rispondiamo 
che la nostra potenza visiva è 
în stretta relazione con quel che 
bolle nella nostra pentola. Per- 
chè noi non guardiamo neanche 
il campanile, se prima non ab- 
biamo dato uno sguardo alla 
pentola; poi, se c'è tempo, guar- 
diamo anche lontano, nella dire- 
zione che ci pare. Invece gli at- 
tivisti dei partiti, specialmente 
se sono dei visionari a pancia 
vuota al servizio di potenti ge- 
rarchi occidentali od orientali, 
hanno una vista così corta che 
non vedono nulla all’infuorì dei 
logori slogans di partito. 
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Via Cussignacco, 4 - Udine 


| INVITO | 


Gli ‘udinesi del Movimento 
sono pregati di passare dal 


notaio dr. Zaina, în vin Ma. 
min N. 1, ‘per sottoscrivere 
la presentazione della nostra 


Vista per le elerioni nel comu- 
ne di Udine, 





Cosette 


Che tristezza! Il cinquanta per 
cento delle entrate dello Stato è tu 
ghiottito daîll'Amministrazione dello 
Stato. Con tutte le tasse che si pa= 
gano oggi è un bell'importo, il 50% 
delle entrate dello Stato; anzi un im 
porto <enorme», come dicono i gior 
nali. Dunque abbiamo uno Stato E- 
norme, contro îl quale il Ministro 
Scelba non permette nemmeno di 
soffiare. Nupoleone ha dato ì prefetti 
al Ministro Scelba: guai a chi li 
tocca! 


Intanto un altro giornale fa ta rè- 
clame ai friulani lì un por 


polo di serve e parecchi nostri cor 
fegionali sono in attesa del passa 








Democrazia wol dire ch 
soverno del Paese deve par: 
tire dal basso, non dall'alto. 









porto per andare a mangiare all'este- 


ro. Cercasi posto di minatore o mar 
novale per giovane insegnante fri- 
lano. 

Dice un foglio mensile che per în- 
coraggiare i fautori dell'italianità a 
Trieste il governo ha speso molti mi- 
Tiardi e molti ne sta spendendo, Trie- 
ste può avere bisogno di miliardi, ma 
perchè il governo non spende qualche 
miliardo per incoraggiare la friula» 
nità di questa nostra ezonà deprea 
sa» di confine? 

Il fatto è che la nostra è una zona 
troppo depressa, essendo abitata — 
come dico certa stampa — da donne 
di servizio. 

nea 

Del resto, dato che il prefetto non 
è soltanto a Udine, ma anche în tut» 
ti gli altri capoluoghi della penisola, 
tutti gli Italiani si trovano nelle 
condizioni dei Friulani. 

Dice un quindicinale democristiano 
che sì chiama «Italia Popolare» e 
reca una fotografia del ministro 
Scelba, che « nelle gravi congiunture 
interne ed internazionali che attra» 
versiamo, il potere centrale non può 
continuare a subire le pressioni... d 
le propriè regioni 3. Oh, finalmente! 
Ora sappiamo che le regioni sono 
del potere centrale, cioè della D, C. 
e del Ministro Scelba. Prima crede 
sumo che fossero dei loro abitanti. 














Votate per il FRIULI 





Votate: 

perchè i posti în Friuli ven 
gano dati aî friulani e si prov- 
veda per le bonifiche, le îrri- 
gazioni e la sistemazione della 
montagna ; 

per lo sgravio fiscale e per- 
chè parte dei tributi che ora 
vanno allo Stato rimangano în 
Friuli; 


per il più ampio decentramento amministrative, per glì în: 
teressì della vostra casa, del vostro paese, della vostra regione. 


Votate per il « Cjavedél», 





















‘e prod0s, ’e vent: ATROP in liquit e in polvar 
ch'al cope besteutis e babéus in cjase e fe campagne 


Stradél de Ledre, 56 


UDIN 














PATRIE DAL FRIOL 
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ghe dapît la Clev 


Conte di amér di D. Virgili ] 


La lune ’e murive jenfri dal bose, in tune fasse dì fu. 
inate lontane, dulà che sgrisui di buere a° cisicavin tes 
sfueis e.î salgàrs dal riul si smenavin come anìmis in pene: 
come lis cerlîs» ch'a vegnin cu la code e Ja corone, a 
puartà vie i frutins e ja mènin sun tune rive plene di rosis, 
indulà che la mari dai spirz ’© è tane” biei vistiduz d'aur 
pae 16r; e lis fiîs dai spirz ur fasin companie e ju menin 
‘a balà dì gnot e ju indurmidissin nizzanju e ejantant... 





sere 





— Tuà 70s, Nuti. 

— Tu ès i véi ros, Gretchen — a’ disevin chealtris cence 
sarò, 

— No vuei che tu j ridis cussì a Fulut! No vuei che 
tu vebis tantîs cunfidenzis cun Zuan! No vuei... Tù tu sés 
mé, nome mè! 

Ma Gretchen "e veve un moròs: Vojka, il erauat dì Brod 
‘na Kupi, Chel, Nuti no lu veve mai vùt îndiment. 

Une fieste il frutat al rivà cun tun lamp di salvadi te 
dure. e l’odòr garp di chel pasejel di vin tal flat. La 
@ mut e la ribaltà in tun cjanton. 

5 i Di là, tal Kostzimmar un troput di fornasîrs a* zujavio 
di more © chel zigà a timp misurît, in volte, al jere tanche 
il sunsùr di un pas ch'al ‘ven idongie, simpri simpri 

è Rì su 2a puarte, al jentre. I zujadòrs 2° eher- 
ghélin plui a fuart, duc’ ‘in tune, e ancje il pas al còr, al 
rive parsore,.. 


Nuti al ualmà doi searpons, dòs gjambis, une vite, Alore 

al capì ch'al jere di jevà sù, di giavà la giachete, di r 

lis màniis de cjumese e di tacà a menà pugns a braszeviarte, 

Batîston po"! Vojka al tornà a cjase cnì voi 

puanùz; Nuti si passave la man sui smursiei che j buîavin di 

pogns. L’aghe dal riul j coreve incuintrì par sot daî salgàrs 

« ‘adòr.dal troî e:lui sì intardà, ché sere, a metî in muel il 
fazzolet, di tignîsal su la muse scussade. 

Lu spietarin. Nol veve cenàt: la polente e il frico che j 

vevin metàt de bande sì disfredavin, il lidric si flapive, A' 

‘Galavin fur: nuje. La gnot s'ingolfave tal bose,.* 
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jJù discolze ‘in tune ‘fomatizzè lirerine a invaluzzà î lens e 
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i 
i 
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lis ejasis, "e sbrissave ca pal pràt fin sul. ér dal riul, jenfri 
i salgàrs e i ornîrs. ùmiz. r 
+Sul ér dal riul... 
Nancje. un’anime vive nò sì fis dongje.in chel seùr fis 
e fèr. Vie pe. gnot, um-hurlaz al s'ingrope lajà, daîr dai 
cuci: qualchi lamp lonten, ‘qualchi ton flap. 
10% ‘Guzzi è Tavin, in ‘senton’sul lodar, a’ spietin en V'orele 
direte; sî cjàlia ‘in'1use ogni tant: 
(.. = Jo j rompla muse'— al rugne Guri -— j romp la 
ruse, chel ‘lazaron, ch’al'è un zurament, ’0 soi stof... 
1 tòr de glesie lontan ‘al sgragnole jù lis orìs, simpri 
plui a lune. È po' a curt: al torne a scomenzà. 


ss 


Nuti în chè gnot nol è tornît. Lu cjatàrin sul jevà so- 
‘relì, cuî timplis sbregîz di une selopetade tirade di dongje, e 
“li puertàrin sù distiràt sun ton braz di ramazzis, cui cjîf 

a pendolon, ch'al segnave la strade di sane. 

— Un svindic, a tradiment — a’ disevin. 

Al jere un tant biel fratat. 

7r:Cemùt.ajo di fà a dial a mè mari? Lu vere bussît 

i oùr j al'ves dit... Oh Nuti! 









° ca la muse pi 
jenfri î dex ‘ur. gotavin lis lagrimis. 





mM 
Chel cijamp sul rivél. 


Parcè che al jere chel strîc di tiare lajà, adòr dal Lurì, 
che ai Batistons ur stave sul cîr. Dute la Cleve, de schene 
insomp fintremai par cunfin dal riul %e jere robe 16r: nome 
chel cjamput al veve un altrì paron. Par chel a’ jerin partîz 
in tre, chel an: e che la int, insentade sul clap di Botîr. “e 
disès ce ch'e leve... 

— La înt no nus dà i-bè par compràln — al veve dit 
il vieli sentàt dacjaf dal fac, dongje i lens selapîz, tan'che 
un re di Frinze. Al veve clamit Gurì e due’ j jerin cordz 
dongje. Cuèsim al clamave nome Guri — anzit 
Griòr, coine che j vevin dit a so pari, requie — 











j diseve 
fradis, 
aneje Rosute, a’ savevin ch'al jere di là dongje due’ daur- 
man. Guri al jere il prin, e in cjase no ere nissune scuin- 
darole. 

— AI è par vualtris — dissal Cuésim. con tune man su 
la spale dal fî, ch'al ere nne quarte plui alt di Imi — al è 
nome par vualtris. Zuanat mi & vit fevelît za timp e a San 
Blîs o èi tirade la capare par tre... È cussì... “o partis. 
Miòr che no colà Ia dal cont. E po' ‘e je la manze... 

A” jerin tristis anadis chés. sot dal otante; miserie che 
alzave di pès: 









i cavalîrs dispes butàz tal mussulin, tassis 
fin anal dai voi, disfurtunis d'ogni fate. Che an; 





i dl jere 
i muart il re d'Italie cu lis maludizions dai predis daùrsi; e 
i se nol jere lì Cairoli, il Passanante al faseve fir ancie il re 
| sovin. 
i — L'Italie l’àn fate i siors — “e diseve la înt sul clap 
i di Botàr — e noaltris, pùars, ’o vin di pajile. In mans a 
Î° Quintin Siele, ch'al tocje di pajà la muldare ancje a lui! 
i Usîz come ch’a jerin a puartà cun comuditàt. su la 
} galete o di atom, chei quatri <olz al nfizi stenrà 
i sgrisulasi a viodi a capità il talian de prid: 

capive reson. 
i CE va indenont) 
i 
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Tasse ed elezioni 


Non è possibile avere dati certi per 
stabilire i gettito tributario del 
Friuli, ma vogliamo tentare un cal- 
colo approssimativo; e saremo tieti 
se, in merito, ci perverranno retti. 
fiche e chiarimenti che possano 
dercì maggiormente edotti della si. 
tuazione. 

L'Ufficio Imposte Dirette e l'Ufficio 
del Registro di Tarcento, al quale 





rane 
do che vi sono în Friuli zone più 
povere, ma anche zone più ricche di 
quella dì Tarcento, la quale pertanto 
può rappresentare una media, se noi 
moltiplichiamo l'importo di 25 milioni 


Di tutto ciò dispone lo Stato cen- 
trale, il quale ricambia questa vera- 
mente eccessiva generosità del < bit 
furlan > con l'invio di migliaia e mi- 
gliaia di forestieri meridionali che in 
Friull tendono naturalmente, non a 


€ di di 
fendere 1l suo <bento> elettore che 
paga e tace ed emi; avo 
tare 





che avrà luogo presso l’Albergo 
Friuli il giorno 12 maggio alle ore 
15 per la trattazione della seguen- 
te mozione: - 

<I maestri elementari della Pro- 
vincia di Udine non compresì nei 
ruolì dell'insegnamento, riuniti in 
assemblea fanno presente a code- 
sto Ministero la situazione di gra- 
ve disagio venutasi a creare in que. 
sta regione di confine, in seguito 
al continuo ed intenso afflusso di 
personale insegnante proveniente 
da altre provincie e segnatamente 
dal Mezzogiorno, ed al conseguente 
aumento della disoccupazione fra 
gli abilitati locali. 
iedono pertanto che codesto 
Ministero si faccia promotore di un 
disegno dî legge, in forza del quale 
possano essere assegnati nei Con- 
corsi Magistrali trenta punti di 
vantaggio ai concorrenti che abbia- 
no legale resitienza nella regione 
da almeno dieci anni. di 
tener presente che nessuno più del 
nativo è attaccato alla sua terra 
ed il Friulano lo è in modo parti- 
colare: costringendolo ad emigra- 
re, si viene a ereare sul confine un 
vuoto, male colmato da elementi 
forestieri che, per ovvie ragioni psi- 
cologiche, non hanno lo stesso at- 
taccamento alla terra friulana. 

Pregano inoltre di voler conside- 
rare la grave difficoltà didattica 
che gli insegnanti meridionali in- 
contrano davanti 2 scolari che u- 
sualmente parlano la lingua friu- 
lana pressochè incomprensibile ai 
forestieri, e che a grande stento 
intendono l'italiano parlato con ae- 
cento meridionale. 


‘wnicamente da imprescindibili ne- 
cessità economiche e didattiche, 
epperò vogliamo sperare. che venga 
tenuta nella debita considerazio- 
nes. 














AURELIO CANTONI 
Direttore 
Reg. Trib. Civ, di Udine n. 20, 1-2-49 








Dut par la trebie: 


la mior robe 
ai miors presis 


UDIN 


«Borc MANIN, 15 
Telef. n. 62-34 


Speziarie Colute 
Plazze Garibaldi - UDIN 


Premiade fabriche di 
Amr di Udin 


Tignît a mens: l’AMAR DI UDIN 
e i bogns bocons tra lr sì judin 


Oleso prova un licòr veramentri bon? 
Domandait un 


-Cioccolat'ovo CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


FINS 


LICORS 


LICORS FINS 


“LA FURLANE,, 


Il plui grant implant 
par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 


Udinm Borc S. Bartolomio (vie Manin, 16), tel. 6461 
Gurizze Bore di Rastiel, 8 





sen 
LA PLUI VIERE MARCJE FURLANE - 


bisculins - caramelis 





ERVIZI 
IM ASAXIS 




















